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VDA«M‘:&SmpanyiﬁgQ dodument Printed on: '30.06.2‘02130— L1
. By ! THIELEN - oge!
Congignment Nb.: 20216038
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbYH Consigpee - Plant: loc Unloading Point 14248
Supplier - ¥o. : 91000157 Customer - N, H 524702 Storage location:
Juina-Polytec GmbH Mdgna PT S.p.A. ‘Consumption Place:
Via dei cidlamini 4 Shipping terms; ool
. \ freight Forwrder: 60903
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BART) ~Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN . Gross Shipping Weide:, 5360
Delivery Note  Referencs, Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference ‘Supplier ) Additional Data Supplier
Posg Type of Packaging Quantity Number Customer Cépacity
20478643 2517054000 7.200,00 pigce §  CO04400_MIP_2 E 550003893401
25.06.2020 23801 SCHUTZRALPE
1 TBA-5320921 1= M7471 2,400,00
2 TBA-5Z0945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 g th E 1 - M7472
4 TBA-520921 l Q-‘ZZ& 1 - M7471 %@f’ 2,400, 00 v
5 TBRE-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 YO] OLS?‘SFSS 1 - m7472
7 "PEA-520971 1 - M7471 2.400,00 V
g TEA-52094% 40 - M7213 60,00 !
9 TBA-520952 1~ M7472
20478644 2510802101 3.200,00 piece § -COUBOI7_MIP 1 B 556003562401 {
25.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. v
1 TEA-520921 1 - M7471 1.600,00 :
2 4315 tﬁOlG} zwﬁ 20 - M7282 80,00 '
3 TBA-520022 1 - M7472 J
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 / i
5 4315 gO\ ol 3¢ 20 - M7283 80, 00 i
6 TBA-520922 1 - MT472
20478645 2510602201 3.600,00 piece 5 COOBOL7_MIP I B 550003962601
25,06.2020 29803 RURLWASSERSTUTZEN VST.
1 TRAE-520921 1 - M7471 1.200,00 |,
2 4315 . 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 lgo%}zzg 1 - M7492
4 TRA~5205821 1 - M7471 1.200,00 ¢,
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TEA-520922 1 - M7473
7 TBA-520921 L, 1 - M7471 1.200,00 {/
8. 4315 g(D\O gq’ g%/‘{' 20 - M7282 60, 00
9 TBA-520522 1 - M7472
20478647 2517084100 B.000,00 piece 8 CD08017-MIF-4 D 550003962701
25.05.2020 29804 SCHUTZKAPRE ‘
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 l 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 819@6'}7/% 1 - 47472
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ,
5 TBA~520945 S‘ 91 40 - M7213 100,00
6 TEA-520922 21 S’,lj'?ﬁ 1 - M7472
! I
INE--NAGEL s

Vi
o riserva di

valitd e quantita”

Wir lisfern aussehlieitich aul Basis unserer Im Internet unter htpyAwwwsjoma-polytec.da zu indandan Lisfar und Zahlungsbedingungeh und des dafin eulgefihren vedingaren
Eigentumsvorbehaltes: Tias gilt auch far alls zukinftigen t]eiemngefa und Rickiielerungen, egal aus walchem Grund, auch-wann wir uns nicht stets ausdnicklich flarauf berulen.
We deliver exclusively on the basis of gur Information avalfable on the Intemet at hito:/www.ioma-nofitet.ds to find terms of dalivarv and pasiment and the profonaed retenfion
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Cansighor/Supplier : 91000157
Jomad-Palyteg GmbH

Postfach 11 85

SHIFPINGORDER

Total: 10 Volume/Loading metre

Pagei/2
72407 Bodelshalisen
Date ; 25.08,2020
Freight Forwarder : 60900/
Shipping reéferehce : 20216038, :2,;{5 sfrrizgth %an
Customer No. :521702 R
Magna PT S.p:A. - .
. PR 272
Vig del Giclamini 4 71272 Renningsr
. Telephone; 07158/034-0 Fax: -4
70026 MODUGNO (BAH[) D 7150/ ax: 07159/934-400
ITALIEN
Arrlval Date Time
. . . . 20.06.2020  10:00:00
Place of delivery/unloading poipt ] .
Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70028 MODUGNGQ (BARI)
ITALIEN
Ref, and Ne. Qty. Packaging SF Content Load Gfoss
Weight KG Weight KG
20478643 1 TBA-520921 iy SCHUTZKAPPE 9,00 " 9,00
20478643 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478643 i TBER-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478643 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-=520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 4,00
20478643 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAFPE 9,00 9,00
20478643 40 TRA-520545 0 SCHUTZKAPPE 24,00 il e
20478643 1 TRE-520922 0 SCHUTZEAPPE 2,00 2,00
20478644 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 8,40 5,00
‘20478544 20 4315 0 RUHIWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20478644 1 TBA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478644 1 TEA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VY, 9,00 9,00
20478644 20 4318 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&T, 26,00 52,24
20478644 1 TBA-520022 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET, 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 3,00
20478645 .20 4315 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 26,00 £9,20
20478645 a TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2.00 2,00
20478645 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20478645 ] 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20478645 i TBA-520922 0 KOHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 3,00
20478648 1 TBA-520921 0 XUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478645 20 4315 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478645 1 TRA-5201922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2;00 2,00
20478647 1 TBA-520971 ] SCEUPZKAPPE 8,00 9,00
20478547 40 TBA-520845 0 SCHUTZXAPPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,09
20478647 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPEE 9,00 9,00
20478647 40 TBA-520945 ] SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478647 1 TEA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
Grand total: 360,00 859,53

‘Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation
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Consignof/Suppiler : 91000157 SHIPPINGORDER

Joma-Polytec GmbH
Postfach 1158 Paga2/2
72407 Bodelshausehn
Daje : 25.08.2020
Freight Forwarder: 60805 /
Postage’ Value of goods ([SVS/RVS) Cargo insurarce Insurance p.o.d.

Npt Prepaid

Attachments " Drder No. Kont

Bpeditionsauftrag 4~fach Mode of transport LKW
DFU-Warenbegleitsthein 2-fach Truck code 01

Dizpatch type psr Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmatidn of receipt:
The above shipment was zecievad in
Eull and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
arid properly 'secursd condition.
Conslghment contains ~ ekchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date ; Time Signature Euro laftica-box palett Euro lattice-box paleft

The Germian fraight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP} apply.
Jurisdiction Js the Headquartet of the forwarding company,
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Transport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-D-No.
1
[

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

e TN~ =)

— STy |

.'-‘=-..E

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporte
Order code

MR

RNM-EC—1723064 e .-

)

P

—t

Condizioni di frasporto/Delivery tems

franco dom, frenco fabbrica

Dastinatatio

N° partita IVA
Consignea

VAT-ID-No.

free domicile exworks

sdoganaio non sdoganato
I:lde:gred Dundeafe%

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

D%paggdﬁ Dga:inunp§ afi INDUSTRIESTRASSE =a
es
s Caae| D-71272 RENNINGEN
MAGNA FT 5.0, A. 'I Moot [iyaps | Tele+4d / 7159 9340
i Fax:+49 / 71859 934 376
Vi DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numera di dosster
Additional transport instrance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o o
Delivery address yes e
Riterimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Bl [t T RAM T .
Terminal di ammivo P Nlimero telefc‘m‘l:'ﬁ“ SE4E5E
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 7/ 80 B31581 1
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Pestrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in ky Value (with currency)
BOX80X100 PARTS 860,40
BOX80X100 ig | PAL | PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
EY WIORMS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx an x = . 406 v . GO 1, GO0, O _BEG. O
Richieste particolari / Special consignments e
R /|
- g 3
RN
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
BO4TBELD, 4b, 45, 47
DInENSIONS  (LWH) ¢+ 10X BOXBOX100Cm
- A e /\E
Ritiro dal mittente Consegna al destinataflo-..., IMPORTANT Tail ” Timbfo e firma del mittente
Collection at send Delivary to consi Accarding 16 CMP, transport damages kave to be noted on the Pekier (08} Ffl [Stanihy afd Signature ofsepder
sllscion s e they b onpes u;;:'dmafhwnfm:z.f'ga%%%?ﬁé;:uwilﬁmﬁhmmfsﬁrg;%ﬁe% BB B 5.,
ting t i terminzl withi TvAT P B, P
Data / Bate Data/ Date aiting to the responsible erminel wathin #Ciclamiy, <1c{ 70026 Modugno (BA)
Qrario / Time Orario [ Time 2 9 G
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle ]
Consignee’s signature Consignee’s hame In block letters ,,R. )
‘ ”hﬁﬁjcevui con riserva di

Tutte le spedizioni ELROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

VoTiiica o

ualiid e quanting”



